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♦ Milio R. Cueto ♦ Idazle asturiarra.Edebesariketako finalista

ED oan den astean Juan Kruz Igerabide adunarra Edebe
sariketako haur-literatura alorreko finalista izendatu

nitela jakin genuen. Sariketa hoiretan bertan, gazte-lite-
ratura alorrean, Millo R. Cueto idazle asturiana ere fina-
lista izan zen, oraingoan gazteleraz idatzitako obra batí
esker. Hori déla eta, berarekin hitz egin dugu bere lanaz
eta asturieraz idatzitako literatura gero eta oparoagoaz.

GarikoitzBerasaluze /Donostia

«HAREN lehen eleberria, Ro-

mánticu, heldutasun lan bat da
jadanik. Ona da, oso ona. Edo-

zein orrialdetatik helduta ere,

plazer bat da hura irakurtzen
hastea. Agían, oraindik zenbait
urte beharko dirá lan hori behar
bezala baloratu eta merezi duen
bezala best-seller bat izaten has
dadin. Berdin dio, ez dago pre-
sarik. Aurreikuspenak onak di-
rá, eta ziur naiz Milioren gaita-
suna kontuan izan beharreko
fruituak ematen hasiko déla las-
ter. Bestela, denborak esango
digu», idatzi zuen duela hiru urte

Inaciu Iglesias kazetari eta idazle
asturiarrak Milio R. Cuetoren

gainean. Baita bete-betean as-

matu ere, ordudanik gaurdaniko
bidea arrakasta atzetik duela

egin baitu Miliok.
■ Lehenik eta behin, zorionak,

Laura denboraren aurka la-
narekin jaso duzun sariaren-
gatik. Laburtuko al diguzu li-
buruaren nondik norakoa?
Beño, nik hamar urte darama-

tzat institutu batean irakasten
eta, hamalau urte ez baditut ere,

adin horren ingurukoei zer in-
teresatzen zaien zerbait badaki-
dalausté dut. Hasieratik erabaki
nuen eleberria adin horretakoek
oso gustura irakurri behar zu-

tela. Istorioak berak hamasei
urteko neska batek denboran
barrena atzerantz egiten duen
bidaia du oinarrian. Fantasía
hori, ordea, tonu errealista ba-
tekin lotu nahi izan dut. Duela

hogeita hamar urteko gazte

batek irakurritako fantasía
eta oraingoek irakurriko dute-
na ez baita berdina. Badakizu,
elefanteak hegan eta hori guz-
tia.

■ Stevenson, Wilde, Shakespea-
re eta beste zenbait itzuli di-
tuzu. Esan dezakeguliteratura
ona itzuliz egin edo osatu za-

rela idazle?

. Egin kontu gure literatur tra-

dizioa antzinakoa bada ere, due-
la zenbait urte arte aspaldiko
poeta klasikoen eredua bakarrik

genuela. Bertsoz idatzitako XVII.
mendeko literatura. Prosa, gu-
rean, atzo goizeko kontua da.
70eko hamarkadan asturieraz
idatzitako prosaren gorakada
nabarmena izan genuen, baina
aldez aurretik inolako euskarri-
rik edo erreferentziarik izan ga-
be. Orduan, zenbaiti iruditu zi-

tzaigun itzulpenen bidea oso

egokia zela prosan tradiziorik ez

zuen hizkuntza batean eredu be-
rriak sortzen hasteko.
■ Eleberria, entsegua, itzulpe-

nak, gazte literatura, gramati-
ka antzekoak,... alor ezberdi-
netako idazlea zaitugu.
Bai, hala da. Hala ere, erabaki

gabeko zerbait izan dahori, berez
etorri dena. Nik, ohiki, jarrera
batbadut, hori islatzeko beharra
nabaritzen dut. Hemen Asturia-
sen, esaterako, duela urte ba-
tzuk oraindik bizirik dagoen ez-

tabaidak indar handia izan zuen,

hots, asturiera estandarrak edo
batuak nolakoa izan behar duen.
Duela hamabost urteko astu-

riera irrigarria zen, eta ezinbes-
tekoa zen harekin haustea.

Literatura on eta ulergarriaren bita
MILIO RODRIGUEZ

CUETO idazle asturia-

rren artean ezagunene-
takoa da. Bertako ira-

kurzale eta idazleak as-

paldi harrltu zituen Mi-

liok. Idatzi eta idatzl

egiten zuen gazte hark,

idazten zuenaz askorík
hitz egin gabe. Hori izan

zen Cuetok zekartzan

berrikuntzetako bat.
Asturiasko idazleek

diotenez, Cuetoren le-
hen berriak ez zituzten

berarekin edota beraz

solasean jaso. Harén
obra irakurriz izan zuten

bere prosari indarra ze-

rion egilearen berri.

Millo R. Cuetoren ize-

na idazle asturiarren be-
launaldi berrira gehitzea
gertaera interesgarria
izan zen, Cuetoren

erronka, hasieratik, li-

teratura ulergarriaren
aldekoa izan baitzen.

Hori, garbi ikusten zen

harén lehen narrazio

haietan. Beste bueltarik

gabekoa dirudien idaz-
teko modu hori, ordea,

benetako iraultza izan

zen asturierazko litera-

turan. Garai haietako il-

doa, asturiera garbi, ki-
ribildu, goi mailako eta

arkaikoan idaztea zen.

Hori ulergarria da, or-

duan hasi baitzen hiz-

kuntza indarberritzen,
hainbeste urtez litera-
turan landu gabe egon
ostean. Zuzenketa ere-

duak, ordea, gehiegiz-
koak izan ziren irakur-
leentzat, eta haiek baz-

terrera utzi zuten astu-

rierazko literatura be-
rria. Akademiaren as-

turiera, jendearentzat,
asturianu inventáu bes-
terik ez zen. Asturiera

asmatua, alegia.
Milio Cuetok egoera

hura bere onera ekarri
nahi izan zuen eta, asmo

hartan, lagun izan zi-

tuenbeste zenbait idazle

Milio R. Cueto idazlea.

Zenbait gaztek arazoari sustrai-

tik heldu genion eta egundoko
eztabaida sortu zen. Plantea-
mentu ideologiko jakin bateko
pertsona asko zegoen hizkuntza
molde baten alde, baina helbu-
ruak ez ziren literarioak baka-
rrik. Orduan, batzuk, entseguen
bidez gure gogoetak argitara
ematera ausartu ginen, eta zen-

baiti ez zitzaion batere egokia
iruditu. Bidé asko itxi zizkiguten
horregatik guztiagatik.
■ Institutu bateko irakaslea za-

ra. Asturiera, berriz, oraindik
ez da hizkuntza ofiziala. Bi

ere. Sorkuntza lantzeaz

gainera, literatura eza-

guna itzultzen hasi zen.

Oscar Wilde eta Robert
L. Stevensonen lanak
izan ziren jardun horren

lehen adibideak. Sasoi
hartakoak dirá Hizkun-
tzaren Akademiarekin

izan zituen arazoak.

Haiei erantzunez saia-

kera lan bat idatzi zuen,

literatur kritikako ari-

keta ederra eta bere

poetikaren azalpena bi-
hurtu zena. Harekin,
kontua amaitutzat
eman eta idazteari eta

idazteari ekin zion as-

turiarrak.

kontu'horiek lotuz, institu-
tuek asturierazko literatura-
ren irakurlea sortzeko bidean
zer nolako garrantzia dute?
Ikaslearen eta literaturaren

arteko aldeak murrizteko
zuen lana ezinbestekoa baita.

Hemengo egoera oso berezia
da, instituzioek ezinbaitute uka-
tuasturiera badenik. Lan handia
ari gara egiten, eta eraikitzen den
guztia oso sendoa da. Gero eta

gazte gehiago ari da hizkuntza-
ren alde lanean, inolako lagun-
tza sozialik eta politikorik ez

dutela. Hemen dagoen urria in-

dar handiarekin jaioa da. Irakas-

kuntzan, aukerakoa da asturie-

ra ikastea, irakasgai bezala, bai-
na arrakasta izugarria duen ira-

kasgaia da. Baina, oro har, ha-
sieran hizkuntza irakatsi eta or-

tografía lantzen denez, literatu-
rarik ez da irakasten. Asturie-
razko literaturak ez du lekurik
irakaskuntzan. Batzuk egiten
dugu ahalegin berezi bat, baina
horretan gelditzen da. Hemengo
irakasleen literatur hezkuntza

Burgos edota Jerez de la Fron-
terako batek izan dezakeenaren
berdina da.

■ Asturierazko literaturari be-
rari dagokionez, belaunaldi

interesgarria eta sendotua da

dagoeneko zuena, ezta?

Egileei dagokienez, egon ba-
daude bi belaunaldi garrantzi-
tsu. Gazteek indar handíz egin
zuten beraien sarrera aurreko

s o si a i A

Millo Rodríguez Cueto Gi-

jonenjalo zen. 1962. ur-

tean. Egun Literatura
irakaslea da. Ipuin bii-

duma bat (‘La biblioteca
llavianesa de los Suá-

rez-Conchesoj eta elebe-

rri bat idatzi ditu (‘Ro-
mánticuj, Edebe sarike-

tako finalista izan den
‘Laura contra el tiempo'

liburuaz gain.
x

Honez gain, zenbait
idazle klasikoren lanak

itzuli ditu, horien artean,

Robert L. Steuensonen
‘La isla'l tesoru’, Oscar
Wilderen ‘La pantasma

de Cantervílle’ eta ‘EI crí-

me de lord ArthurSavile',

Guy de Maupassanten
‘Vola d’untu’ eta William

Shakespeareren Ricardo
lII’ eta ‘Enrique V'. Saia-
kera bi ere idatzi izan di-
tu: ‘Diálogu de la llingua
o los gochos lltnguateros’
eta ‘Vistes lliteraríes’. Ho-
nek Fuertes Aceveso sa-

cia eskuratu zuen.

x

Edebe sariketetako finalista
izan aurretik, Asturtasko Itzul-
tzaile eta Idazleen Elkarteko

itzulpengintza sarta jaso zuen,

hamarkadan, eta gaur egun na-

hikoa sendotuta dago belaunal'
dia. Hala ere, subentzioen mo'

rroiak gara. Merkatuaren bi'

deetara loturik gaude eta, egoera
ikusita, politikoen laguntzarik
gabe oso zaila izango da argital'
penek gora egitea. Asturieraz
idatzi eta beste hizkuntzetara

itzulitako liburuak ere anekdota
hutsa dira.
■ «Asturias! buruz gaztelaniaz

hitz egitea, orain arte ohikoa
zen bezala, probintzia gazte'
lau batez hitz egitea zen. AS'

turleraz idaztea aukera horri
ihes egiteko modu bat da», ira'
kurri dizugu beste norbaitefl

liburuaren hitzaurrean.

Beno, lehenik, asturieraz

idaztea aukera sakrifikatua da.

Asturieraz Idazten duenak bal

baitaki ez duela onura ekonomi'
ko edota sozialik lortuko. Dlrua-

rena jakina da, eta gizarteari da-

gokionez, ez dago aukerarik ho-

rrengana iristeko. Erabakla, be-

raz, ez da inozentea, eta bere
ondorioak dakartza. Azken ba-

tez, Asturiasen alde jartzea da.

Espainieraz idaztea, berez, hi-

rurehun milioi pertsonako biz-

tanleriarentzat idaztea da. Hor

dago aldea. X


